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Nam cum ad eum maghum pondus auri publice missum attulissent, ut eo uteretur, vultum risu
solvit et protinus dixit: “Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate
Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fieri locupletem; et
mementote me nec acie vinci hec pecunia corrumpi posse”.

Tum Caecilia puellae dixit: “"ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc dictum paulo post res ipsa
confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam
in matrimonium duxit.

Quin etiam cum Sulla minitans ei instaret, dixit is Sullae: «Licet mihi ostendas agmina militum,
quibus _curiam circumsedisti; licet mortem minitéris, humquam tamen eqo hostem iudicdbo
Marium. Etsi senex et corpore infirmo sum, semper tamen meminero urbem Romam et Italiam a
Mario conservatam esse.

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix senecta traxit,
ut primum exsulem deinde hostem te viderem? [..] Ergo ego nisi peperissem, Roma hon
oppugnaretur; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum
nec diu miserrima futura sum.

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrére quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente
intervénit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem edarum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis.

TTAPATHPHZEIZ

A. Na petagppdoete ota Néa EAAnVIKA Td uToypappiopéva amogndoudrd.

Movddec 20



B.1.a. Na xapakTnpioeTe TIC mApAKATW wPOTACEIC WG OWOTEC N AavOaopévec:

1. H yevéBAiog xpovoAoyia Tng pwidikng AoyoTexviag ivai To 240 1.X., 6Tav o TepévTiog HeTEPpaATe
ota Aarivika tnv Oduooeia.

2. ZUgpwva He Thv TTeplypd@Ikni diaipeon ThG pWHAIKAG AoyoTexviag diakpivovTal n SNHOKPATIKA Kal
N AUTOKPATOPIKA ETTOXN.

3. H kwpwdia, o TeAeuTaiog wpidog KapTog Twy EAAAVwY, oTn Pwpn akpdler TpwTh, v To £TT0G
otn Pwpn wpipdler TeAeutaio.

4. H oxéon Tou Pwpaiou AoyoTtéxvn pe Ta eAAnvikd péTutta Paciletar otnv mpdoAnyn («imitatio»)
Kal oTov avraywviopé («aemulatio»).

5. O KdtouAAog, o KopugaioG AUPIKOC Kal ETIYPAHUATIKOC TOINTAC, EMTNPEACTNKE KUPIWG ATO Tov
EuttedoKAR.

6. O IoUAiog Kaioap eival o KaAAITEXVNG Tou €idoug TNG 10TOPIKAC Proypagiag.

7. O Mdpkoc TUAAIog Kiképwv umthp€e xwpic dAA0 TTpWTA MPWTA €vag aAmd TOUG HeEYAAUTEPOUC
PATOPEC TNG ApXaIOTNTAG.

8. TTnyn éumveuong Tou KatoUAAou gival n Zamew.

9. O1 «vewTepIKkoi» TOINTEC dnHIoupyoUv TTOAU KaAodouAepéva Tolnuara, Ta otmoia diakpivovTai yid
TNV OUVTOIA TOUG, TO UTIAIVIKTIKOG UPOoC, TNV EKAETTTUVON Kal Th Aoy1oTnTd.

10. Z1a xpovia Tou Kiképwva diamtpémouv o BepyiAiog, o TTpomépTiog kai o Bdppwv.

Movadec 10

B.1.p. Na evromioeTe Thv €TUHOAOYIKA OUYYEVEId TWY TTAPAKATW Aé€ewv OTA aTOOTIAOUATA TWV
AQTIVIKWY KeIPéVWwyY TToU aag 86Onkav: TAEoVaopog, INTTEpIAAIONOC, ayéAn, ETTiIHOVOC, TPAKTEP.

Movadec 10
I.1.a. Na ypdyeTe Toug TUTTOUG Trou {nTouvTal yia KaBepid amd Ti¢ TapakdTw Aé€eIg:

pondus: aiTiaTikh TTANBUVTIKOU
vultum: yevikA TTAnBuvVTIKOU
ministri: KANTIKA evikoU
sede: yevikA TTARBUVTIKOU
post: Tov avTioToIXo TUTTO GTOV GUYKPITIKG PpaBud
agmina: apaipeTikA TANBUVTIKOU
senex: YEVIKA gvikoU
hoc: aiTiaTikA evikoU 0To ONAUKO Yévog
primum: apaipeTIKA EVIKOU TOU dPOEVIKOU YEVOUG OTO CUYKPITIKG PaBud
diu: Tov UuTtEPOETIKG PaBUO
miserrima: KANTIKA €VIKOU 0TO dpOEVIKO YEVOG oTov OeTIkO Padud
nihil: apaipeTikA evikoU aTo BNAUKS Yévog
ornatrices: aiTIATIKA eVIKoU
sermonibus: ovolaoTIKA evikoU
tempus: ovopaoTikh TANBUVTIKOU
Movddec 15



I.2.a. Na ypayete Toug TUTOUC TTOU {NTOUVTAI Yid KaBéva atd Toug TAPAKATW PNHATIKOUG TUTTOUG
(y1a Toug TepI@paaTikoUC TUTTOUG va AngBei UTdYn To UTTOKEIEVO):

attulissent: P £vik6 0pIOTIKAC EvEOTWTA OTNV id1d PWVA

malle: p TANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG EvEOTWTA

duxit: amapépearo eveoTwTa aTnv dAAn pWVA

instaret: y TANOUVTIKO UTTOTAKTIKAC UTTEPOUVTEAIKOU aTnyV idia gwvi
traxit: amapéugparo péAAovra otnv dAAn pwvi

peperissem: P £vik6 UTOTAKTIKAG HEAAOVTA aTnV id1a pwvA

futura sum: y TANBUVTIKG 0pIOTIKAC HEAAOVTA

deterrére: apaipeTikh ToU Yyepouvdiou

faceret: P €vikd TTPOOTAKTIKAC EVEOTWTA Kal OTIC SUO QWVEG

extraxit: dpaipeTIkA eviKoU TG HETOXNG EVESTWTA OTO 0UBETEPO YEVOC

Movadec 10

I.2.p. pati: va viver xpovikA avtikatdotacn oto P evikd TPOOWTO TNG UTOTAKTIKAG. Ma Toug
TEPIPPATTIKOUC TUTTOUG va AngOei utdyn To UTTOKEIPEVO.

Movddec 5
A.1.a. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur;: va avayvwpioeTe To €i60g Tou
UTtoBeTIKOU Adyou (povddec 4) Kal va KAVETE TIC AMAPAiTATEG HETATPOTIEG, WaTE va SnAWvel avoixXTh
uTtdBeon To HEAAOV (Hovadeg 2).

Movddec 6
A.1.p. ne dicam: va ekppdoeTe Tov OKOTIO HE dAoUC Toug duvaToUg TPATToUC.

Movddec 4

A.1.y. auditd: va avaAloeTe Thv HETOXA OTNV avTioToixh deuTepelouoa TTPATACN HE TOV 10TOPIKO-
dINynuUaTikoe cum.

Movddec 5

A.2.a. Num ad hostem veni?: va petatpéyere Thv €uBcia epwthon oc TAdyid epwThUATIKA pE
e€dptnon: "Mater filium interrogabat”.

Movddeg 2



A.2.p. quominus id faceret: Na avayvwpioeTe To €i6o¢ TNG TPOTAONG, Va AITIOAOYAGETE TOV TPOTIO
€10aYWYNC, TOV TPOTTO EKPOPAC Kal vd SNAWOETE TN CUVTAKTIKA TG AgiToupyid.

Movadec 5
A.2.y. ut primum exsulem deinde hostem te viderem: va petatpéyere Thv TPdTAGN a)oE
amogarikh, (Hovadeg 2) p)oTnv avTioToixn emippNUATIKA avagopikh (Hovddeg 2) kai y) €Tol WoTe va
ekppalel mpd&n oAokAnpwpévn ato TTapeABov (Hovadeg 2).

Movddec 6

A.2.3. paulo post: va ekppdoeTe Thv id1a £MIppNHATIKA aX£an He 1003Uvapo TpoTo.

Movddeg 2

Euxopaote Emtuxial!!




